
Séance d’information
Gymnaestrada 2027
Aarau, 18 octobre 2025



Programme
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Informations générales
10h00 – 12h00

Dîner 
12h15 – 13h00 

Séances  spécifiques
Dès 13h15



Informations générales
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I. Commission Gymnaestrada 2027 (CG.27)

II. Productions & technique

III. Voyage & hébergement

IV. Marketing, communication & événements

V. Vêtements

VI. Finances

VII. Administration

Contenu



Organigramme de la Commission Gymnaestrada

STV 

Departement Events
Kevin Eggenschwiler

Technique 1

Heinz Kühne

Technique 2

Carlo Storni

Technique 3

Michèle Leuenberger

Hébergements/Voyage

Stefano Cattani

Marketing, 

communikation & Events

Stefanie Bur-Schneiter

Finances

Kurt Rüdisühli

Administration

Doreen Grunder

Vice-président

Stefan Roth

Président CG
Jean Luc Monney

GS Soirée Suisse

GS Matériel & Transport

GS Productions de 

groupes

GS Production en ville

GS  Groupe grand surface

GS Jeunesse World Team

GS Voyage & Hòtel
GS  Logement écoles

GS Equipement
GS Marketing & 
Communikation

GS  Medical Service E
-G
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CG 27

Jean Luc Monney 

Président CG 27
Chef de délégation

1968, Sion VS

Chef de vente

F/D/E/(I), 10. GYA
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Nous nous présentons :

Stefan Roth

Vice-Président
GS FIG Gala

1971, Waldstatt AR

Lehrperson/SHP

D/E/NL 6. GYA

Doreen Grunder 

Administration

1996, Olten SO

Sachbearbeiterin STV 

Sportförderung/Events

D/E/FR 2. GYA.
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CG 27

Heinz Kühne

Technique 1
GS Soirée suisse

GS matériel & transports

1967, Davos Platz GR

Leiter Informatik

D/E, 9. GYA
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Nous nous présentons :

Carlo Storni 

Technique 2
GS présentation de 

groupes

GS production en ville

1970, Lindau ZH

Produktmanager

D/E, 3. GYA

Michèle Leuenberger 

Technique 3
GS Groupe grande surface

GS "Jeunesse" World Team

1987, Port BE

kfm. Angestellte/Mami

D/F, 6. GYA
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CG 27

Stefano Cattani 

Voyages et 

Hébergements
GS voyage & hôtel

GS héberg. écoles

1978, Origlio TI

Koordinator am RSI 

(SRG SSR)

I/F/D/E, 4. GYA
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Nous nous présentons :

Kurt Rüdisühli 

Finances
 

 1970, Balgach SG

Berater Privatkunden 

Basis

D, 10. GYA

Stefanie Bur-Schneiter

Marketing, Communikation & Events
GS équipements, FG M & K

GS Medical Service

1979, Schöftland AG

Leitung Pflege Bereich Chirurgie & Medizin

D/E/(I)/(F), 4. GYA
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Chiffres actuels
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Participants : 
env. 4200 (inscriptions provisoires)

Productions de groupes
42 groupes, env. 2870 participants

Productions en ville
6 groupes, env. 115 participants

Groupe grande surface 
12 groupes, env. 210 participants

Soirée suisse
17 groupes sélectionnés, 5 non 
sélectionnés, env. 800 participants

FIG Gala 
1 équipe par nation (5 groupes 
sélectionnés, 1 retrait)

«Jeunesse» World Team

en cours de clarification
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Les défis
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Perspectives

Productions de groupe :
Recevoir assez de blocs de présentations (trouver
des alternatives créatives)

Voyage :
Env. 30 vols spéciaux en 3 jours, aller-retour, dans un 
aéroport déjà surchargé

Soirée suisse :
Avoir 2 repésentations

Matériel :
Env. 50 tonnes - 2000 KM aller



Productions & technique
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Premières informations LOC
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Premières informations LOC
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Cérémonie d'ouverture et de clôture

― Capacité spectateurs : env. 30'000 places

― La cérémonie d’ouverture comprendra à nouveau une parade des nations
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Lieu : Restelo Stadion
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CG-E 27
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GS Productions de groupes
Peter Läuchli, Responsable GS
1966, Netstal GL, Kundendienst / Technischer Support, D, 10. GYA

Barbara Sigg
1962, Kleinandelfingen ZH, kfm. Angestellte, D/E/F, 8. GYA

Patricia Kaiser
1957, Zürich ZH, Sozialpädagogin / z.Z. Hausfrau, D/F/I/E, 5. GYA

Christian Lanz
1972, Etzelkofen BE, Berater PostFinance, D/F/E/(I), 6. GYA

Albert Weder
1958, Balgach SG, Bauzeichner, D, 13. GYA

Susanne Zeller Bersier
1978, Cugy FR, enseignante au secondaire I, F/D, 2. GYA

Cindy Andrey
1986, Granges-de-Vesin FR, enseignante de sport au secondaire I, F/E, 2. GYA

Miriam Salvisberg
1972, Thal SG, Schulratspräsidentin, OE, Mediation, D, 6. GYA

Bruno Balli, 1965
Matten BE, Treuhänder eidg. FA, D/E/F/Es, 10. GYA



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

Productions de groupes
- 15 blocs prévus, objectif : demander des blocs supplémentaires

o Amsterdam : 21 blocs, Lisbonne : besoin de 24–26 blocs

- 3 grandes scènes (20x30m) et 4 petites scènes (20x20m) prévues

- 3 représentations par groupe, durée totale : 15 minutes
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Lieu : FIL-Hallen (Feira Internacional de Lisboa)
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Productions de groupes
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CG-E 27
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GS Productions en ville

Rolf Weber 

Responsable GS

1967, Prilly VD

Sales Director 

& Mitglied Vorstand, 

I/F/D/E, 6. GYA

Priska Hotz

1983, Horgenberg ZH 

Sportlehrerin

D/E/I/F, 6. GYA
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Productions en ville
― Lieux, dimensions/scènes et matériel LOC encore non communiqués

Important :

o Aucun matériel suisse sur les scènes en ville

o Les appareils fantaisistes doivent être transportés par les groupes eux-mêmes

― 3 représentations par groupe prévues, durée totale : 7 minutes (hors montage/démontage)
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CG-E 27
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GS Groupe grande surface 

Tamara Grob, 
Responsable GS

1977, Gelfingen LU

Primarlehrerin / 

Eventkoordinatorin / 
Choreografin

D/E/F, 3. GYA

Yvonne Kaufmann

1975, Remetschwil AG

Kauffrau / 

Jazztanzlehrerin / Mami

D/F/I/E, 4. GYA
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Production Groupe grande surface 

― 3 représentations par groupe

○ Durée totale : 15 minutes

― Surface de représentation : 111m x 64m

― En discussion avec le LOC : 

○ tribune supplémentaire sur le côté

○ Largegroup Special / FIG Largegroup
Gala

21

Lieu : Estádio Universitário de Lisboa Ąmême lieu qu’en 2003
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Production Groupe grande surface 
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Groupe grande surface et World Team
Trajet entre le centre d’exposition et le stade : 36 minutes en métro

23
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World Team

― Prévu : 3 représentations d’une durée totale de 15 minutes dans le cadre des grandes groupes

― La CG.27 souhaite à nouveau envoyer un groupe de jeunes dans le World Team
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Lieu: Estádio Universitário de Lisboa
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CG-E 27
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GS «Jeunesse» World Team

THIS COULD BE YOU!

Nous te cherchons !

GS «Jeunesse» World 
Team

Joie de faire de la 
gymnastique et de 
travailler avec des enfants 
et des jeunes
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CG-E 27
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GS Soirée suisse
Guy Mäder, Co-Responsable GS
1986, Würenlos AG, Schulleiter Primarstufe / Choreograph, D/E, 6. GYA

Marina Mäder, Co-Responsable GS
1988, Würenlos AG, Schulleiterin Sek / Choreographin, D/E/F, 5. GYA

Aline Stalder
1998, Baden AG, Projektleiterin Events, D/F, 1. GYA

Sina Hartmann
1986, Luzern LU, Mami, Choreographin / Barista, D/E, 3. GYA

TJ Gyger
1976, Leissigen BE, Owner H2U GmbH, D/(F)/E, 2. GYA

Gabriel von Tobel
1986, Wettingen AG, Kursdisponent, D/F, 6 GYA

HG Siegenthaler
1978, Uitikon ZH, CEO und Lichtdesigner Designlight GmbH, D/E, 4. GYA
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Soirée suisse

― Capacité spectateurs : env. 7800 personnes

― Seulement deux soirées nationales par jour, toutes dans la salle MEO

○ Il se peut qu’il n’y ait qu’une seule représentation de la Soirée suisse

○ Objectif de la CG : maintenir deux représentations
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Lieu : MEO-Stadion
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Gala FIG

- Capacité spectateurs : env. 7800 personnes

- Une seule équipe par pays – sélectionnée par la CG.27 pour la FIG : 4 groupes sélectionnés, 1 retrait

- La FIG souhaite sélectionner de nouveaux groupes avec des idées innovantes
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Lieu : MEO-Stadion
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GS Matériel & Transport

Patrick Thaler, 
Responsable GS

1976, Kollbrunn ZH

Jurist / Rechtsschutz-

versicherung

D/E, 4. GYA

Mischa Kälin

1974, Davos GR, 

Leiter Technischer 
Dienst Rehaklinik Davos 

Clavadel,

D/(E), 9. GYA
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Groupe spécialisé Matériel & Transport
dirigé par Patrick Thaler

Équipe transport Responsable Patrick Thaler
Organisation du transport de la délégation suisse
(1–2 membres avec entreprise de transport)

Materialteam Responsable Mischa Kälin
Logistique du Matériel de la délégation suisse
(env. 20 membres)

Matériel & Transport
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Planification et organisation du matériel (appareils standards, 
appareils de fantaisie, etc.)

L’équipe matériel soutient tous les groupes spécialisés pour la 
logistique des appareils et du matériel
en particulier pour la Soirée suisse et les représentations de 
groupe

Planification et organisation des transports pour la délégation suisse



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

Matériel
― Le catalogue du matériel suisse est fixe et ne peut pas être élargi 

o Materialkatalog_Gymnaestrada_2027_f.pdf.pdf Č 2 sets pour fonctionnement parallèle
o Aide demandée pour limiter la quantité d’appareils de fantaisie (coûts de transport !)

- Le catalogue du matériel LOC sera communiqué dès réception par LOC/FIG

- Commande du matériel via l’outil d’inscription (accès et dates à venir)

o Commandes vérifiées et ajustées si nécessaire (en collaboration GS et groupe)

o Confirmation des commandes par blocs/unités à l’automne 2026

Dépôt matériel : centre d’exposition FIL Lisbonne

31

https://www.stv-gymnaestrada.ch/fileadmin/user_upload/Microsites/STV_Gymnaestrada/Material_und_Transport/Materialkatalog_Gymnaestrada_2027_f.pdf
https://www.stv-gymnaestrada.ch/fileadmin/user_upload/Microsites/STV_Gymnaestrada/Material_und_Transport/Materialkatalog_Gymnaestrada_2027_f.pdf
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Premières

― Premières productions de groupes et en ville

o Oberriet SG – 17 avril

o Fribourg FR – 24 avril

o Morges VD – 15 mai

― En discussion :

○ Productions de groupe / en ville : souhait 1er ou 8 mai

○ Productions Groupe de grande surface : lieu et date encore ouverts

○ Soirée suisse : discussions en cours avec les candidats – date encore ouverte

32
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GS Voyage & Hôtel

Sandra Reutemann, 
Responsable GS

1983, Buch am Irchel
ZH

Kfm. Angestellte & 
Mama

D/E/F, 4. GYA

Rebekka Ganz

1990, Buch am Irchel
ZH

Sekretärin

D/E/F, 2. GYA
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Travelpartner Twerenbold
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GS Voyage & Hôtel

I. Prestations de Twerenbold Reisen

II. Voyage

III. Hébergement à l’hôtel

IV. Encadrement sur place

V. Excursions & séjours prolongés
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Prestations Twerenbold Reisen

Voyage

Organisation du voyage en 
avion et en bus
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Réservations d’hôtel

Organisation des 
réservations hôtelières

Encadrement sur place

Assistance dans les 
aéroports (SUI/POR)

Présence sur place, y 
compris service de piquet

Excursions & 
prolongations
Offres d’excursions à 
Lisbonne

Séjours prolongés



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

Voyage – Avion

Aéroports

- Départ depuis Zurich et Genève

- Principalement vols réguliers vers Lisbonne

- Selon le nombre total de participants : vols 
supplémentaires vers Porto/Faro (+ env. 3,5 h de 
transfert en bus)

Connexions & dates

- Vols directs et avec escale

- Aller/retour env. 3 jours avant/après l’événement

- Plusieurs options de vol par jour

Prestations incluses

― Vol aller/retour, transfert vers l’hébergement, 
bagages (env. 20 kg)

36
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Voyage – Avion – Remarques

- Horaires de vol non encore disponibles (env. 1 an 

de délai → été 2026)

- Les groupes voyagent ensemble autant que 

possible

- Dans certains cas (groupes de 20+ personnes), 

répartition sur plusieurs vols nécessaire

- Pas de transport de matériel possible en avion

- Transferts en bus vers/depuis les aéroports de 

Zurich/Genève sur demande
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Voyage – Bus

Option avec nuitée intermédiaire

- Durée du voyage env. 35–37 h pauses légales 

incluses

- Minimum 9 h de repos dans la région de Bordeaux

- Probablement plus cher que le voyage en avion

Option sans nuitée intermédiaire

- Durée du voyage env. 24–26 h pauses légales 

incluses

- Prix probablement similaire à celui du voyage en 

avion
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Voyage – Bus – Remarques

- Optimisation du remplissage des bus 

(coût/environnement) : les groupes peuvent être 

combinés

- Grands groupes : répartition sur plusieurs bus 

possible

- Horaires et lieux de départ définis par Twerenbold

Reisen

- Bus de 78 et 48 places

39
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Hébergement à l’hôtel

- Hôtels 3 et 4 étoiles (catégorie nationale)

- Situation centrale à l’intérieur du périphérique A36

- Petit-déjeuner et taxe de séjour inclus

- Prix indicatifs:

 Hôtel 3 étoiles
 CD p.P. / par nuit CHF 120 à 170
 CI par nuit CHF 190 à 240

 Supplément hôtel 4 étoiles 
 CD/CI p.P. / par nuit CHF 20/40

- Chambres triples/quadriples sur demande

40
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Hébergement – Remarques

- Séjour minimum : 7 nuits

- Pas de catégories mixtes au sein d’un groupe

- Hôtel spécifique dans la catégorie non librement 

sélectionnable

41
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Encadrement sur place
- Encadrement Twerenbold dans les aéroports à 

l’aller et au retour

- Équipe Twerenbold sur place pendant toute la 

durée de l’événement

- Service de piquet 24/7 pour assistance rapide

- Adresse e-mail pour les responsables de groupe 

avant et pendant l’événement

- Remarque : la communication passe par les 

responsables de groupe (pas par les participants 

individuels)

42
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Excursions et prolongations

Excursions
- Programme d’excursions pendant l’événement

- Réservable à l’avance et sur place

- Site web avec toutes les informations en cours de 
créationex. visite de la ville en TukTuk, excursions dans 
les environ

43

Prolongation
- Réservable à l’avance

- Site web avec toutes les informations en cours de 
création

- Voyages individuels et de groupe, ex. circuit en 
voiture à Madère, vacances balnéaires en Algarve
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CG-E 27
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GS Hébergement scolaire

Roberto Fovini

Co-Responsable GS

1947, Taverne TI

Pensioniert

I/F/D/(E), 12. GYA

Franco Panzeri

Co-Responsable GS

1960, Bellinzona TI

frisch pensioniert

I/F, 5. GYA

Giada Gandolfi

1998, Sorengo TI

HR Assistentin

I/E, 1. GYA

Dalila Meier

2001, Tesserete TI

UNIL Sportwissen-

schaften

I/E, 1. GYA



Marketing, communication & 
événements

45
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Marketing, communication & événements

46

La Gymnaestrada est une fête du sport populaire. Elle 
représente le sport, la communauté, la culture et les valeurs. 
Pour que cet impact se manifeste à l’intérieur comme à 
l’extérieur, une communication claire, cohérente et engageante 

est nécessaire.

Objectifs du département M&C
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Marketing, communication & événements
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Objectifs du département M&C

- Renforcer la marque Gymnaestrada (développer la visibilité nationale)

- Créer des liens communautaires (Impliquer activement les participants, 
les sociétés, les volontaires)

- Transmettre des émotions (Images, Stories, valeurs communes)

- Image uniforme (professionnelle vers l'extérieur, efficace à l'interne)

Å Mise en scène des Events (créer des expériences, générer de l'audience)
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GS Marketing & Communication

Tanja Egli

Responsable GS

1997, Grüsch GR,

Journalistin

D/E/F/ES/I, 1. GYA



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

GS Marketing & Communication
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Concept de communication – Principes

- Uniformité : tous les canaux, messages et formats sont coordonnés

- Engagement : les directives s’appliquent à tous les groupes, clubs et bénévoles

- Clarté : se concentrer sur quelques messages clés percutants

- Transparence : information ouverte et en temps utile pour tous les publics

- Valeurs : respect, diversité et communauté guident la communication
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GS Marketing & Communication
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Canaux de communication

- Site web Gymnaestrada (central, officiel)

- Instagram Swissgymnastics (gestion centralisée)

- Newsletter / mailings (ciblés en interne)

-WhatsApp (infos rapides et courtes ; pas d’appels)

- Relations médias (via le service officiel de communication)
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GS Marketing & Communication
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Checklist pratique

- Utiliser les modèles officiels : logos, hashtags (#gymnaestradasuisseteam), mises en 
page / Layout

- Coordination : pas de canaux/sites web propres – consulter d’abord

- Personne de contact : Tanja Egli

- Réseaux sociaux : concept propre (détails à suivre)

- Critères de succès : visibilité (portée, likes, partages), respect des directives
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CG-E 27
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GS Vêtements

Carmen Tonezzer, 

Responsable GS

1984, Naters VS

Schulleiterin

D/E/F/ES, 3. GYA

Ralf Tonezzer

1984, Naters VS

Leiter Air-Glaciers SA

D/F/E, 3. GYA

Daniel Binder

1969, Döttingen AG

Technischer

Kaufmann

D/E, 6. GYA

Annemarie Baumann

1956, Bözen AG

Familienfrau/

pensioniert

D/F/(E), 9. GYA
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Vêtements

― Fournisseur : JAKO

― Collection :

○ 6 articles obligatoires : veste, pantalon long, t-shirt, chapeau, chaussures, sac à dos

○ 8 articles supplémentaires : 2x pantalon court, tight, 3x t-shirt, sac banane, sac pour sac à dos

○ Souvenirs : pas encore définis – idées bienvenues

― Réflexions 

○ «Ligne rouge » à travers la collection; reconnaissance visuelle

○ Confortable

○ Conditions météo à Lisbonne

○ Tendances nouvelles et anciennes

55

Ligne de délégation suisse: Connecting the world
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Veste obligatoire
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T-Shirt obligatoire Pantalon long obligatoire

Modèles



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

57



E
rste

llt d
u

rc
h

 V
o

rla
g

e
n

b
a

u
e

r.c
h

CG-E 27
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GS Medical Service

-Pas encore défini

-Plusieurs manifestations d’intérêt

-L’équipe sera constituée au 1er trimestre 2026
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Finances 

― Coûts pour les participant·e·s

○ Fourchette de coûts : CHF 2'100.00 – CHF 2'500.00

― Prestations incluses

○ Frais d’inscription

○ Accréditation (carte participant·e ; accès gratuit aux cérémonies d’ouverture et de clôture / accès aux halls FIL)

○ Billet hebdomadaire pour les transports publics

○ Hébergement en école / petit-déjeuner

○ Tenue officielle de la délégation

○ Voyage aller-retour (avion / bus)

○ Transport local à Lisbonne entre l’hébergement et les lieux d’arrivée/départ
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Coûts attendus
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Finances 

― Offres optionnelles supplémentaires
○ Nuitées à l’hôtel

○ Repas principaux

○ Accessoires pour hébergement scolaire

○ Programmes de voyage complémentaires (Twerenbold)

○ Articles vestimentaires et accessoires supplémentaires

○ Billets pour événements payants : soirées nationales / FIG Gala
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Coûts attendus
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Finances 

― Frais d'inscription

○ CHF 100.00 par groupe (non remboursable en cas de désinscription)

Ąà payer avec l’inscription définitive du groupe (28 novembre 2025) / Délai de paiement : 30 novembre 2025 

○ CHF 200.00 par participant·e (non remboursable en cas de désinscription)

Ą à payer au plus tard le 31 mars 2026

― Paiements par acomptes

○ 1er acompte :  CHF 800.00 31 mai 2026

○ 2e acompte : CHF 800.00 30 september 2026

○ 3e acompte : CHF 600.00 31 janvier 2027
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Frais d’inscription & paiements
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Finances 

― Début 2027

○ Billets commandés / attribués pour événements payants (soirées nationales / FIG Gala)

○ Accessoires pour hébergement scolaire (set de couchage)

○ Articles vestimentaires et accessoires supplémentaires

○ Cadeaux pour responsables & participation à la réception des responsables

○ Nuitées à l’hôtel commandées

Les conditions de paiement (remboursements, etc.) sont définies dans le règlement financier (partie du règlement de 

participation)
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Autres facturations
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Administration
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Calendrier

2025

Jan-Mar

2026 2027

Avr-Jun Jul-Sep
Oct-
Dec Jan-Mar Avr-Jun Jul-Sep

Oct-
Dec Jan-Mar Avr-Jun Jul

G
K

 &
 

LO
C

T
N

Meldung 
erwartete 

TN/Gruppen

Interessen-
meldung

Anmeldung 
TN

Bestätig. 
Gruppen

Finale 
Meldung TN

Interessenmeldung Def. 
Anmeld. 
Gruppen

Def. 
Anmeld. 

TN

Gebühr 
Gruppe

Nachmeldung einzelne TN

Anmelde-
gebühr 

2. 
Akonto

3. 
Akonto

1. 
Akonto
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Administration

Processus d’inscription des groupes
― Les responsables administratifs des groupes reçoivent un e-mail avec le lien d’inscription et les 

infos nécessaires (paiement, données requises, login, etc.)

― Inscription via un outil ou formulaire

― Après la date limite, les responsables reçoivent une confirmation

Fenêtre d’inscription : 14–28 novembre 2025

Délai de paiement des frais d’inscription du groupe : 30 novembre 2025
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Inscription définitive des groupes 
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Administration

Informations requises pour l’inscription des groupes
Nombre de participant·e·s 

○ # adultes et enfants (<18 ans au 11 juillet 2027)

○ Nombre de participant·e·s en situation de handicap (y compris fauteuil roulant))

Informations de groupes

― Type de représentation

○ Pour les représentations de groupe : attribution des blocs

― Choix du mode de transport aller-retour (bus/avion)

― Choix du type d’hébergement (école/hôtel)

― Nombre de repas supplémentaires (idéalement en groupe)

― Besoins en matériel (quantité, désignation selon catalogue, appareils de fantaisie…)

― Horaires et lieux d’entraînement

― Coordonnées des responsables techniques et administratifs
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Inscription définitive des groupes 
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Administration

Informations nécessaire ultérieurement
Inscription des groupes

― Description du groupe (texte de présentation), photo du groupe, musique

― Cadeaux pour responsables / nombre de participant·e·s à la réception des responsables

― Supporters / accompagnant·e·s

Inscription individuelle des participant·e·s

Ąprévue au 1er trimestre 2026 ; infos à venir

― Données personnelles

― Détails des réservations pour la facturation (hébergement, transport, repas)

― Vêtements

― Suppléments (billets, set de couchage, etc.)
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Administration

1 règlement général Ą plusieurs règlements spécifiques et directives

Finalisation des directives (certaines informations manquent encore de la part du 

LOC, des partenaires et autres acteurs)

Règlement des groupes

Règlement financier

Directives

― Voyage & hébergement

― Transport du matériel

― Supporters

― Marketing & communication
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Règlement de participation



Des questions ?
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Lisboa, a Suíça está a chegar!



Séances spéciales
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Répartition des groupes
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Soirée suisse / FIG
Lounge

Productions de 

groupes
Salle

Groupe grande 

surface
Sporthalle 



Fédération suisse de gymnastique

Bahnhofstrasse 38
5000 Aarau

+ 41 62 837 82 00
gymnaestrada@stv-fsg.ch

stv-fsg.ch

https://www.instagram.com/swissgymnastics
https://www.facebook.com/swissgymnastics
https://www.linkedin.com/company/swissgymnastics/
https://video.stv-fsg.ch/
https://www.stv-fsg.ch/
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